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Parts

Cleaning 
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• Be sure that the Egg Cooker is unplugged and cooled before moving, cleaning 
or storing.

• Wash the Boiling Tray, Measuring Cup and Lid with warm, soapy water.

• Wipe down the Base and Heating Plate with a damp cloth.

• Dry all parts thoroughly. To store, place the accessories on the Heating Plate, cover with 
the Lid, and turn clockwise until the tabs on the Lid slide underneath the Handles to lock.

2.

Make sure the Egg Cooker is unplugged, 
then use the Measuring Cup to pour the 
appropriate amount of cold water onto the 
Heating Plate.

SP: Asegúrese de que la Olla de Huevos esté 
desenchufada, luego use la Taza Medidora 
para verter la cantidad adecuada de agua fría 
en la Placa Calefactora.

FR: Assurez-vous que le cuiseur à œufs est 
débranché, puis utilisez la Tasse à mesurer 
pour verser la quantité appropriée d’eau 
froide dans la plaque chauffante.

3.

4. 5. 6.

Place eggs in the Boiling Tray with 
the larger ends of the eggs pointing 
upwards. 

SP: Coloque los huevos en la Bandeja 
de Ebullición con los extremos más 
grandes de los huevos apuntando 
hacia arriba.

NOTA: No uses utensilios de metal, 
ya que esto dañará la superficie 
antiadherente.

FR: Posez les œufs dans le Plateau 
d’ébullition avec les gros bouts des 
œufs pointant vers le haut.

Cover with the Lid and plug in the Egg Cooker. 
Press the Power Button to start cooking. The 
Indicator Light will turn on. 

SP: Cubra con la Tapa y conecte la Olla de 
Huevos. Presione el botón de encendido 
para comenzar a cocinar. La luz indicadora se 
encenderá.

FR: Couvrez à l’aide du Couvercle et branchez 
le Cuiseur à œufs. Appuyez sur le Bouton 
d’alimentation pour démarrer la cuisson (photo 
E). Le voyant lumineux s’allume.

Egg Cooker 
Hervidor de huevos 
Cuiseur à œufs

Use the Pin at the bottom of the 
Measuring Cup to pierce the larger end 
of each egg.

SP: Use el Alfiler en la parte inferior 
de la Taza Medidora para perforar el 
extremo más grande de cada huevo.

FR: Percez le bout le plus gros de 
chaque œuf au moyen de la tige située 
au fond de la tasse à mesurer.
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Partes / Les Pièces

Limpieza / Nettoyage 

Usar / Utiliser

The times below are guidelines for how long it will take to cook your eggs. These time 
guidelines are for medium to large eggs. Extra large or jumbo eggs may require additional 
cook time/water to achieve the desired results.
Timer Auto-Off
The Egg Cooker is equipped with a precision thermal sensor and will turn off automatically 
when the water has fully evaporated from the Heating Plate and when the chime sounds.

TIP: For medium-firm eggs: let the eggs sit covered in the Egg Cooker for a few minutes 
after the chime sounds. For completely hard-boiled eggs: let the eggs sit covered for an 
extra minute.
NOTE: Do not unplug the unit while cooking. If you unplug the unit while cooking, it will 
still be turned on when you plug it back in. If the unit does not detect water on the Heating 
Plate, it will automatically shut off and reset itself in a few seconds.

TIP: Para huevos de consistencia media: deje reposar los huevos cubiertos en la Olla de 
cocción de Huevos durante unos minutos después de que suene el timbre. Para huevos 
completamente duros: deje reposar los huevos cubiertos durante un minuto más.
NOTA: No desenchufe la unidad mientras cocina. Si desenchufa la unidad mientras cocina, 
seguirá encendida cuando la vuelva a enchufar. Si la unidad no detecta agua en la Placa 
Calefactora, se apagará automáticamente y se reiniciará en unos segundos.

CONSEIL : Pour les œufs moyennement fermes : laissez les œufs couverts dans le Cuiseur 
à œufs pendant quelques minutes après le retentissement de la sonnerie. Pour des œufs 
complètement durs : laissez les œufs couverts pendant une minute supplémentaire.
REMARQUE : Ne débranchez pas l’appareil tant que la cuisson est en cours. Si vous 
débranchez l’appareil tandis que la cuisson est en cours, il sera toujours en marche au 
branchement suivant. Si l’appareil ne détecte pas d’eau sur la plaque chauffante, il s’arrête 
automatiquement et redémarre après quelques secondes.

Les temps répertoriés ci-dessous sont à titre indicatif et vous indiquent la durée de 
cuisson de vos œufs. Les indications de temps suivants s’appliquent aux œufs de 
taille moyenne à grande. Des œufs extra gros ou géants peuvent nécessiter un temps 
supplémentaire/d’ajouter de l’eau dans l’appareil pour obtenir les résultats souhaités.
Arrêt automatique de la Minuterie
Le Cuiseur à œufs est équipé d’un capteur thermique haute précision et s’arrête 
automatiquement lorsque l’eau est complètement évaporée de la plaque chauffante et la 
sonnerie retentit.

Los tiempos a continuación son pautas sobre cuánto tiempo tomará cocinar los huevos. 
Estas pautas de tiempo son para huevos de tamaño mediano a grande. Los huevos extra 
grandes o gigantes pueden requerir más tiempo de cocción/agua para lograr los resultados 
deseados.
Temporizador de Apagado automático
La Olla de Huevos está equipada con un sensor térmico de precisión y se apagará 
automáticamente cuando el agua se haya evaporado por completo de la placa calefactora y 
suene el timbre.

Place the Boiling Tray on the Heating Plate.

SP: Coloque la Bandeja de Ebullición sobre la 
Placa Calefactora.

FR: Posez le Plateau d’ébullition sur la Plaque 
chauffante.

Lid  / Tapa  / Couvercle

Steam Vent
Ventilación de vapor 
Évent de vapeur

Power Button / Botón de encendido / Bouton d’alimentationa

Indicator Light / Luz indicadora / Voyant lumineux

Measuring Cup & Pin 
Taza Medidora & Alfiler 
Tasse à mesurer & Tige

Lid Handle 
Manija de la tapa 
Poignée du couvercle

Handles / Asas / Poignées

Boiling Tray / Bandeja de Ebullición / Plateau d’ébullition

Boiling Tray Handles 
Asa de la Bandeja de Ebullición 
Poignée du plateau d’ébullition

Heating Plate  / Placa calefactora / Plaque chauffante

Base / Base / Base

Partes

When the eggs are finished cooking, 
a chime will sound. Press the power 
button to silence the chime. Lift the Lid 
by the Lid Handle, and remove eggs 
with heat-resistant tongs. 

NOTE: Egg Cooker parts and eggs will 
be hot! Use caution when lifting the Lid 
and removing eggs.

TIP: Soak the eggs in ice water or run 
them under cold water immediately 
after removing them to stop the cooking 
process, and to make peeling easier.

SP: Cuando los huevos terminen de cocinarse, sonará una campanilla. 
Presione el Interruptor de encendido para silenciar el Timbre. Levante 
la Tapa por el mango de la Tapa (foto F) y retire los huevos con pinzas 
resistentes al calor.

NOTA: ¡Las piezas de la Olla de Huevos y los huevos estarán calientes! 
Tenga cuidado al levantar la Tapa y retirar los huevos.

TIP: Remoje los huevos en agua helada o páselos por agua fría 
inmediatamente después de sacarlos para detener el proceso de 
cocción y facilitar el pelado.

FR:  Lorsque les œufs sont cuits, une sonnerie retentit. Appuyez sur 
l’interrupteur pour faire taire la sonnerie. Levez le Couvercle par la 
Poignée du couvercle (photo F), et retirez les œufs avec des pinces 
résistantes à la chaleur. 

REMARQUE : Les pièces du Cuiseur d’œufs et les œufs seront chauds ! 
Faites attention en soulevant le Couvercle et en retirant les œufs.

 CONSEIL : Trempez les œufs dans de l’eau glacée ou passez-les sous 
de l’eau froide dès que vous les retirez du cuiseur à œufs rapide pour 
arrêter la cuisson et faciliter l’écaillage.

1-3 eggs 7 minutes

4-7 eggs 10 minutes

soft BOILED

1 a 3 huevos 7 minutos

4 a 7 huevos 10 minutos

COCCIÓN leve

1-3 œufs 7 minutes

4-7 œufs 10 minutes

Œuf À LA COQUE

1-3 eggs 9 minutes

4-7 eggs 12 minutes

medium BOILED

1 a 3 huevos 9 minutos

4 a 7 huevos 12 minutos

COCCIÓN media

1-3 œufs 9 minutes

4-7 œufs 12 minutes

Œufs À LA COQUE moyens

1-3 eggs 12 minutes

4-7 eggs 16 minutes

hard BOILED

1 a 3 huevos 12 minutos

4 a 7 huevos 16 minutos

COCCIÓN de huevo duro

1-3 œufs 12 minutes

4-7 œufs 16 minutes

Œuf DUR

• Assurez-vous que le Cuiseur à œufs est débranché et refroidi avant de le déplacer, de 
le nettoyer ou de le ranger.

• Lavez le Plateau d’ébullition, la Tasse à mesurer et le Couvercle à l’eau chaude 
savonneuse.

• Essuyez la Base et la Plaque chauffante avec un chiffon humide.

• Séchez soigneusement toutes les pièces. Au moment de ranger, posez les accessoires 
sur la Plaque chauffante, couvrez-les avec le Couvercle et tournez-le dans le sens 
des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que les attaches sur le couvercle glissent 
complètement sous les poignées de la base du Cuiseur à œufs.

• Asegúrese de que la Olla de Huevos esté desenchufada y enfriada antes de moverla, 
limpiarla o guardarla.

• Lave la Bandeja de Ebullición, la Taza Medidora y la Tapa con agua tibia y jabón.

• Limpie la Base y la Placa Calefactora con un paño húmedo.

• Seque bien todas las piezas. Para almacenar, coloque los accesorios en la Placa 
Calefactora, cubra con la Tapa y gire en el sentido de las agujas del reloj hasta que 
las pestañas de la Tapa se deslicen debajo de las manijas para trabar.

Boiling Eggs Cómo hervir huevos / Bouillir des œufs



• Read all instructions carefully.
• Remove all packaging and labels and clean the appliance prior to use.
• Never leave the appliance unattended when in use.
• Do not use the appliance for anything other than its intended use. For 

household use only. Do not use outdoors.
• Do not operate this appliance with a damaged cord, damaged plug, after 

the appliance malfunctions, is dropped or is damaged in any manner. Return 
appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair or 
adjustment.

• For maintenance other than cleaning, please contact StoreBound directly at 
1-800-898-6970 from 9AM-9PM EST Monday-Friday or by email at support@
bydash.com.

• Only use approved ingredients with this appliance. Other ingredients may 
damage the appliance.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge unless they are provided with supervision and instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

• Refrain from using attachments that are not recommended by the appliance 
manufacturer, as this may result in fire, electric shock or personal injury.

• Do not let the power cord touch hot surfaces or hang over the edges of tables 
or counters.

• Unplug the appliance from the outlet and allow it to cool when not in use and 
before assembly, disassembly, cleaning and storage.

• Do not submerge the Base of the appliance in water or any other liquids. The 
Egg Cooker is NOT dishwasher safe.

• Do not place the appliance on or near a hot gas burner, hot electric burner or in a heated oven.
• Do not put your hands or foreign objects into the Egg Cooker while it is 

operating. If food spills onto the Heating Plate, make sure the Egg Cooker is 
turned off and cooled before cleaning.

• DO NOT place the Lid in the locked position during cooking as this increases 
the risk of injury when removing the Lid once eggs have cooked.

• WARNING! Hot steam! Never place your hands or arms over the Steam Vent 
while the appliance is in use.

• Internal base and contents (water and eggs) of the Egg Cooker are hot when in 
use. Let cool before handling or cleaning.

• Do not touch the Heating Plate when the Egg Cooker is hot. Use the handles.
• If using an extension cord, make sure that the electrical rating of the wire is 

compatible with the appliance. If the appliance is of the grounded type, the 
extension cord should be a grounding-type 3-wire cord.

• Use extreme caution when handling the Measuring Cup as it contains a sharp 
Pin on the bottom of the cup which may cause injury.

• Warning! The Lid becomes hot. When eggs are done, carefully remove the Lid by 
the Lid Handle. Allow the Lid to cool completely before touching or cleaning.

• Make sure the Egg Cooker is off before removing eggs.
• A short power cord should be used to reduce the risk of tripping and entanglement.
• This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To 

reduce the risk of electric shock, this plug will fit in a polarized outlet only one 
way. If the plug does not completely fit in the outlet, reverse the plug. If it still 
does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to modify the 
plug in any way.

When using electrical appliances, basic safety precautions should be followed, 
including:

Questions? Problems?
¿Preguntas? ¿Problemas?
Des questions? Problèmes?

• Lisez attentivement le mode d’emploi.
• Retirez tous les emballages et étiquettes de l’appareil avant de l’utiliser.
• Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en marche.
• N’utilisez pas l’appareil à des fins autres que celles prévues. Pour un usage 

domestique uniquement. Ne l’utilisez pas à l’extérieur.
• N’utilisez pas l’appareil si le cordon ou la fiche sont endommagés, après un 

dysfonctionnement ou une chute ou tout autre dommage quelconque de 
l’appareil. Retournez l’appareil à l’établissement de service agréé le plus proche 
pour l’examen, la réparation ou le réglage.

• Pour tous travaux d’entretien autre que le nettoyage, veuillez contacter 
StoreBound directement au 1-800-898-6970, de 7 h à 19 h HNP, du lundi au 
vendredi, ou par courriel à l’adresse support@storebound.com.

• Utilisez uniquement des ingrédients autorisés avec cet appareil. Tout autre 
ingrédient est susceptible de l’endommager.

• Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou 
des personnes inexpérimentées ou disposant de connaissances insuffisantes, 
excepté sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité qui leur 
donne des instructions concernant l’utilisation de l’appareil.

• Utilisez uniquement des accessoires recommandés par le fabricant de l’appareil 
pour éviter tout risque d’incendie, de décharge électrique ou de blessures.

• Ne laissez pas le cordon d’alimentation toucher des surfaces chaudes ou pendre 
de la table ou du comptoir.

• Débranchez l’appareil de la prise et laissez-le refroidir lorsqu’il n’est pas utilisé et 
avant l’assemblage, le désassemblage, le nettoyage et le stockage.

• Ne plongez jamais l’appareil dans de l’eau ou tout autre liquide. Le Cuiseur à 
œufs ne va PAS au lave-vaisselle.

• Ne placez pas l’appareil sur ou près d’un brûleur à gaz chaud, d’un brûleur 
électrique chaud ou dans un four chauffé.

• Ne posez pas vos mains ou d’autres corps étrangers dans le Cuiseur 
• à œufs lorsqu’il est en marche. Si des aliments sont renversés sur la plaque chauffante, 

assurez-vous que le Cuiseur à œufs est éteint et refroidi avant de le nettoyer.
• NE verrouillez PAS le Couvercle pendant l’utilisation du Cuiseur à œufs pour 

éviter d’augmenter le risque de blessures au moment de retirer le Couvercle une 
fois les œufs cuits.

• AVERTISSEMENT ! Vapeur chaude! Ne placez pas vos mains ou bras au-dessus de 
l’orifice à vapeur lorsque l’appareil est en marche.

• La base interne ainsi que le contenu (eau et œufs) du Cuiseur à œufs deviennent 
chauds lorsque ce dernier est en marche. Laissez refroidir avant de le manipuler 
et/ou nettoyer.

• Ne touchez pas la plaque chauffante lorsque le Cuiseur à œufs est chaud. Utilisez 
les poignées.

• En cas d’utilisation d’un cordon d’alimentation plus long ou d’une rallonge, 
assurez-vous que la puissance électrique du câble soit compatible avec l’appareil. 
Si l’appareil est de type terre, la rallonge doit être un cordon à 3 fils de type terre.

• Soyez extrêmement prudent lorsque vous manipulez la tasse à mesurer, vu qu’elle 

L’utilisation d’appareils électriques nécessite de prendre des mesures de sécurité 
de base, y compris :
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STOREBOUND, LLC – 1 YEAR LIMITED WARRANTY

Your StoreBound product is warranted to be free from defects in material and workmanship for a period of one (1) year from 
the date of the original purchase when utilized for normal and intended household use. Should any defect covered by the 
terms of the limited warranty be discovered within one (1) year, StoreBound, LLC will repair or replace the defective part.

For full warranty information, visit us online by scanning the following QR code with the camera on your phone!

STOREBOUND, LLC – GARANTIE LIMITÉE D’1 AN

Votre produit StoreBound est garanti exempt de défauts de matériaux et de fabrication pendant une période d’un (1) an à compter de la 
date d’achat d’origine, dans le cadre d’un usage domestique normal et prévu. Si un défaut couvert par les termes de la garantie limitée 
est découvert dans un délai d’un (1) an, StoreBound, LLC réparera ou remplacera la pièce défectueuse.

Pour obtenir les informations complètes sur la garantie, rendez-vous en ligne en scannant le code QR suivant avec l’appareil photo de 
votre téléphone !

Scan 
Here!

Garantía / Garantie

GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO - STOREBOUND, LLC 

Garantizamos que su producto StoreBound está libre de defectos de material y mano de obra por un período de un (1) año a partir 
de la fecha de la compra original, siempre que se utiliza para el uso doméstico normal y previsto. Si se descubre algún defecto 
cubierto por los términos de la garantía limitada dentro de un (1) año, StoreBound, LLC reparará o reemplazará la pieza defectuosa.

Para obtener información completa sobre la garantía, por favor visítenos en línea escaneando el siguiente código QR con la cámara 
de su teléfono.

bydash.com/warranty

• Lea todas las instrucciones detenidamente.
• Retire todo el embalaje y las etiquetas y limpie el aparato antes de usarlo.
• Nunca deje el aparato desatendido cuando esté en uso.
• No utilice el aparato para ningún otro fin que no sea el indicado. Solo para uso 

doméstico. No lo use al aire libre.
• No opere este electrodoméstico con un cable o enchufe dañado, después de que 

el electrodoméstico no funcione bien, se caiga o se dañe de cualquier manera. 
Devuelva el aparato al centro de servicio autorizado más cercano para que lo 
examinen, reparen o ajusten.

• Para mantenimiento que no sea la limpieza, comuníquese con StoreBound 
directamente al 1-800-898-6970 de 9 a.m a 9 p.m. EST de lunes a viernes o por 
correo electrónico a support@bydash.com.

• Utilice únicamente ingredientes aprobados con este aparato. Otros ingredientes 
pueden dañar el aparato.

• Este electrodoméstico no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta 
de experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de 
su seguridad les proporcione supervisión e instrucciones sobre el uso del 
electrodoméstico.

• Absténgase de utilizar accesorios que no sean recomendados por el fabricante 
del aparato. Esto podría provocar un incendio, una descarga eléctrica o lesiones 
personales.

• No permita que el cable de alimentación toque superficies calientes ni cuelgue 
de los bordes de mesas o mesadas.

• Desenchufe el aparato del tomacorriente y déjelo enfriar cuando no esté en uso y 
antes de ensamblar, desensamblar, limpiar y almacenar.

• No sumerja la base del aparato en agua ni en ningún otro líquido. La Olla de 
Huevos NO es apta para lavavajillas.

• No coloque el aparato sobre o cerca de una hornalla de gas caliente, eléctrica o 
en un horno caliente.

• No introduzca las manos ni objetos extraños en la Olla para Huevos mientras esté 
en funcionamiento. Si la comida se derrama sobre la placa calefactora, asegúrese 
de que la Olla para Huevos esté apagada y enfriada antes de limpiarla.

• NO coloque la tapa en la posición bloqueada durante la cocción, ya que esto 
aumenta el riesgo de lesiones al quitar la tapa una vez que los huevos se hayan 
cocido.

• ¡ADVERTENCIA! ¡Vapor caliente! Nunca coloque sus manos o brazos sobre la 
ventilación de vapor mientras el aparato está en uso.

• La base interna y el contenido (agua y huevos) de la Olla de Huevos se calientan 
durante su uso. Deje enfriar antes de manipular o limpiar.

• No toque la Placa Calefactora cuando la Olla para Huevos esté caliente. Use las 
asas.

• Si usa un cable de extensión, asegúrese de que la clasificación eléctrica del cable 
sea compatible con el aparato. Si el aparato es del tipo 
con conexión a tierra, el cable de extensión debe ser un cable 
de tres hilos con conexión a tierra.

• Tenga mucho cuidado al manipular la Taza Medidora, ya que contiene un alfiler 
en la parte inferior de la taza que puede causar lesiones.

• ¡Advertencia! La Tapa se calienta. Cuando los huevos estén listos, retire 
con cuidado la Tapa por el asa de la misma. Deje que la Tapa se enfríe 
completamente antes de tocarla o limpiarla.

• Asegúrese de que la Olla para Huevos esté apagada antes de retirar los huevos.
• Se debe utilizar un cable de alimentación corto para reducir el riesgo de 

tropiezos y enredos.
• Este aparato tiene un enchufe polarizado (una clavija es más ancha que la 

otra). Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe encajará en 
un tomacorriente polarizado de una sola manera. Si el enchufe no encaja 
completamente en el tomacorriente, invierta el enchufe. Si aún así no encaja, 
comuníquese con un electricista calificado. No intente modificar el enchufe de 
ninguna manera.

Al utilizar aparatos eléctricos, se deben seguir las precauciones básicas de 
seguridad, que incluyen:

support@bydash.com

1(800) 898-6970

9am-9pm EST

Follow us!
bydash.com
@bydash
@unprocessyourfood

Technical Specs:
Voltage / Voltaje / Tension: 120

Wattage / Potencia / Puissance: 360

Model # / Modelo # / Modèle #: REC005

Made in China / Hecho en China / Fabriqué en Chine

Especificaciones Técnicas / Spécifications techniques¡Síganos! / Suivez nous!

REC005_20210621_v2
HOUSEHOLD USE ONLY
SAVE THESE INSTRUCTIONS.

      SÓLO PARA USO DOMÉSTICO.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

comporte une tige pointue au fond de la tasse susceptible de blesser.
• Avertissement! Le Couvercle devient chaud. Lorsque les œufs sont prêts 

 retirez prudemment le Couvercle en le tenant par la Poignée. Laissez le 
Couvercle refroidir complètement avec de le toucher ou de le nettoyer.

• Assurez-vous d’éteindre le Cuiseur à œufs avant de retirer les œufs.
• Utilisez un cordon électrique court pour réduire le risque de trébuchement 

ou d’enchevêtrement.
• Cet appareil a une fiche polarisée (une lame est plus large que l’autre). Pour 

réduire le risque de décharge électrique, cette fiche est conçue pour ne pouvoir 
s’insérer dans une prise polarisée que dans un sens. Si la fiche n’entre pas 
complètement dans la prise, inversez-la. Si elle n’entre toujours pas, contactez un 
électricien qualifié. Ne tentez pas de modifier la fiche de quelque façon que ce soit.

MEDIDAS DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES: LEA Y GUARDE 
ESTAS INSTRUCCIONES

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES: LIRE ET CONSERVER 
CES INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS: READ 
AND SAVE THESE INSTRUCTIONS


